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ความเป็นมาและความสำค้ญของปัญหา

ในท่ามกลางกระแสการเปลี่ยนแปลงในยุคโลกาภิว ัฒน์ (Globalization) สังคมโลกยุคใหม่น ี้ 

ได้รับการย่อให้เล็กลง ระบบข่าวสารและการติดต่อของผู้คนเป็นไปอย่างรวดเร็วมากขึ้นทำให้

กระแสวัฒนธรรมต่าง  ๆ ไหลผ่านเข้าสู่ส ังคมในทั่วทุกมุมโลก เป็นผลให้มีการรับเอาวัฒนธรรมซึ่ง 

ม ีผลต่อการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมดั้งเด ิมซึ่งรวมเอาวิถ ีช ีว ิตของคนในสังคมให้แปรเปลี่ยนตามไป 

ด้วยไม่เว้นแต่ในสังคมไทย ดังที่ ศรีศักร ว ัลล ็โภดมกล่าว1ว่า “ เม ื่อพ ิจารณาสภาพสังคมและ

วัฒนธรรมของประเทศในขณะนี้ กล่าวได้ว่าอยู่ในสภาพการเปลี่ยนแปลงอย่าง “ ล ืมอด ีต” อันเนื่อง 

มาจาก อิทธิพลวัฒนธรรมตะวันตก ทั้งในระดับสังคมเมืองและสังคมชนบท โดยเฉพาะสังคม

ชนบทน ั้นการส ูญเส ียเอกล ักษณ ์ทางวัฒนธรรมม ีผลกระทบไปก ับเศรษฐกิจและความเป ็นอย ู่ของ 

ประซาชน” (อ้างถึงใน ธีรเดช ชื่นประภานุสรณ์, 2538)

การเปลี่ยนถ่ายวัฒนธรรมจากสังคมหนึ่งส ู่อ ีกสังคมหนึ่งน ั้นต้องอาศัย “ การสื่อสาร” ด้วย 

ส ื่อประเภทต่าง  ๆ เพราะการสื่อสารเป็นกิจกรรมส่วนบุคคลและส่วนรวมในการแลกเปลี่ยนข้อมูล 

และความคิดภายในระบบสังคม ซึ่งจริง  ๆ แล้ว สังคมกับวัฒนธรรมนั้นเป็นสิ่งที่แยกจากกันไม่ 

ออก และสื่อนั้นก็จะต้องเกี่ยวพันกันทั้งสังคมและวัฒนธรรมไม่ว่าจะเป็นข้อมูลข่าวสาร ภาพต่าง  ๆ

และความคิดท ี่ปรากฏในสื่อส ู่ผ ู้ร ับสารโดยทั่วไปเป ็นการแสดงความตระหนักถ ึงเวลาท ี่ผ ่านมาร่วม 

กัน ทั้งยังเป็นแหล่งรวมความทรงจำและแผนที่แสดงว่าเราอยู่ท ี่ไหนและเราคือใครได้ หน้าที่ส ่วน 

หนึ่งที่สำคัญนอกเหนือไปจากการให้ความรู้ ข่าวสาร เวทีของการอภิปรายของสื่อมีด ังนี้ คือ 

การเผยแพร่ผลงานทางศิลปะวัฒนธรรม การสงวนรักษามรดกทางวัฒนธรรมและการทำให้คนเรา 

งอกงามขึ้นด้วยการปลุกจินตนาการให้ต ื่นและกระตุ้นความปรารถนาที่จะสร้างสรรค์ ความงาม

รวมทั้งการให้ความบันเทิงในรูปแบบของการเผยแพร่ละคร ระบำ วรรณกรรม กีฬาและกิจกรรม 

อื่น  ๆ เพื่อการพักผ่อนทั้งในแง่ ส่วนตัวและส่วนรวม แต่เราจะเห็นได้ว่าการสื่อสารได้กลายมาเป็น 

สิ่งสะท้อนวิถีช ีว ิต ค่านิยม และรูปแบบของประเทศที่ก ้าวหน้าแล้วไม่กี่ประเทศในแถบตะวันตก 

แบบแผนการบริโภคและการพัฒนาบางอย่างได้กระจายไปสู่ส ่วนอื่น  ๆ ทั่วโลกโดย สื่อมวลชนใน 

รูปแบบต่าง  ๆ (ฌอง แมคไบร์ด, 1 9 8 5 ) นับดั้งแต่หลังสงครามโลกครั้งที่สอง เป็นต้นมา ตัวอย่าง 

เซ่น วัฒนธรรมแบบอเมริก ันที่ถ ีอเป ็นสากลรู้จ ักกันทั่วโลกผ่านมาทางสื่ออ ิเลคโทรนิคที่ให ้ท ังภาพ
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และเส ียงอ ัน เป ็นผลมาจากการพ ัฒ นาทางด ้าน เทคโนโลย ีท ี่เจร ิญ ก ้าวหน ้าของสหรัฐอเมริกาท ั้ง 

ภาพยนตร ์ว ิทย ุ และ โทรทัศน์

อย ่างไรก ็ตามอิทธ ิพลข ้ามวัฒนธรรมเป ็นส ิ่งท ี่ม ีมาตลอดเพราะโดยทั่วไปแล้วไม ่ม ีท ี่ใดใน 

โลกนี้อยู่ได้อย่างโดดเดี่ยวและอยู่รอดได้ด้วยตัวเอง ต ้องมีการแลกเปลี่ยนและพึ่งพากันอยู่เสมอ

ทุกชุมชนในโลกนี้ต้องขึ้นอยู่กับอีกชุมชนหนึ่งไม่ทางใดก็ทางหนึ่งทั้งในทางเศรษฐกิจ การเมือง ฯลฯ 

ไม่เว้นแม้แต่สังคมไทย การที่ยังรับเอาเทคโนโลยีใหม่  ๆ จากต่างประเทศเข้ามาโดยไม่สามารถที่ 

จะสร้างขึ้นเองได้ทำให้ไม่สามารถหลีกเลี่ยงการรับเอาวัฒนธรรมต่างแดนเข้ามาโดยผ่านสื่อมวลซน 

ความหมายของวัฒนธรรมในที่น ี้ค ือ วิถีชีวิต หรือแบบในการดำเนินชีวิต (Way of Life) ร่วมกันใน 

ส ังคมทั้งในทางความหมายและการปฏิบ ้ต ิ ขนบธรรมเนียมประเพณี การปฏ ิบ ัต ิต ัวและลักษณะ 

น ิส ัยส ่วนบ ุคคลท ี่อย ู่ใน ส ังคมม ีส ่วนทำให ้เอกล ักษ ณ ์ทางว ัฒ นธรรมของชาต ิเปล ี่ยนแปลงไป  

เน ื่องจากสื่อมวลซนมีบทบาทในการเช ื่อมโยงสังคมแบบสมัยใหม่ได ้มากกว่าสถาบันทางสังคมเดิม 

เซ่น สถาบันศาสนา สถาบันครอบครัว เป็นต้น ส ื่อมวลชนที่ม ีบทบาทอย่างมากในการสร้าง

วัฒนธรรมมวลชนในรูปแบบเดียวกันก็คือ ภาพยนตร์ และตลอดประวัต ิศาสตร์ของ ภาพยนตร์ใน 

สังคมไทยคือในระยะทศวรรษที่ 1890 จนปัจจุบ ัน ส่วนมากของภาพยนตร์ท ี่หมุนเวียนอยู่ในตลาด 

ของประเทศมีแหล่งมาจากต่างประเทศเสมอ (บ ุญร ักษ ์บ ุญญเขตมาลา, 2533)

เมื่อกล่าวถึงภาพยนตร์ท ี่หมุนเวียนในตลาดของประเทศ ภาพยนตร์ฮอลสีวู้ดหรือที่ผลิต

ในอเมริกาเป็นสินค้าที่ประเทศไทยนำเข้ามากกว่าที่ผลิตเองภายในประเทศ ค่าเฉลี่ยจำนวน

ภาพยนตร์ ต่างประเทศโดยเฉพาะอย่างยิ่งภาพยนตร์ฝรั่งตลอดปี 2536 ร้อยละ 30.95 ป ี 2537 

ร้อยละ 46.17 และ ปี 2538 ร้อยละ 60.45 ในขณะที่ค ่าเฉลี่ยภาพยนตร์ไทยที่ออกฉายปี 2536 

ร้อยละ 19.63 ปี 2537 ร้อยละ 16.27 และปี 2538 ร้อยละ 7.53 สัดส่วนจำนวนภาพยนตร์

ต ่างประเทศดังกล่าวสูงกว่าภาพยนตร์ไทยอย่างชัดเจน (ภาพยนตร์ไทย 2536, หน้า 28-31, 

ภาพยนตร์ไทย 2537, หน้า 17-20, CINEMAG Cinemagazine ปีที่ 2 ฉบับที่ 52-61, หน้า 52-61) มี 

ส่วนทำให้รับเอาอิทธิพลทางวัฒนธรรมที่หลั่งไหลมาจากอเมริกาเข้ามาสู่ว ัฒนธรรมแบบดั้งเด ิมของ 

ไทยโดยไม่รู้ต ัวโดยผ่านสื่อที่เป็นภาพยนตร์นี้เอง ไม่ว่าจะเป็นด้านวัตถุ พฤติกรรมการแสดงออก 

และความคิด เพราะโดยพื้นฐานแล้วคนไทยมีลักษณะที่ชอบใช้ชีว ิตสบาย  ๆ ไม่ค่อยมีการวางแผน
63 I

ล่วงหน้า จ ึงม ุ่งร ับถ่ายทอดความก้าวหน้าด ้านต่าง  ๆ จากประเทศตะวันตก โดยเฉพาะอย่างยิ่ง 

จากสหรัฐอเมริกาเมื่อสื่อของเขาแพร่หลายเข้ามา แต่หากเราจะกล่าวถึงวัฒนธรรมอเมริกันนั้น
63

เราอาจจะต้องพิจารณาถึงประวัต ิศาสตร์อเมริก ันควบดู่ก ันไปด้วย เราจะพบว่าอเมริกานันมีความ 

หลากหลายทางด ้านชาติพ ันธุ มีทั้งผิวขาว ผิวดำ และผิวเหลือง ม ีความหลากหลายทางความค ิด



3

และความเชื่อ เนื่องจากเป็นประเทศใหม่ที่ถ ือกำเนิดมาได้เพียง 200 กว่าปี จากประชาชนที่อพยพ 

มาจากยุโรปตะวันตกเสียส่วนใหญ่ท ั้งอ ังกฤษ ฝรั่งเศส อ ิตาล ี วัฒนธรรมอเมริกันในปัจจุบันต้องก่อ 

รูปมาจากวัฒนธรรมเดิมที่แต่ละเชื้อชาติยังคงไว้อยู่น ั่นเอง เซ ่นเดียวกับสังคมไทยที่ม ีความหลาก

หลายทางวัฒนธรรมอยู่เซ ่นกันทั้งวัฒนธรรมหลวงและวัฒนธรรมราษฎร์ ศิลปกรรมแขนงต่าง  ๆ

เซ่นดนตรี วรรณคดี การแสดง ฯลฯ พ ัฒนาเปลี่ยนแปลงไปให้เหมาะสมกับสภาพสังคม เมื่อมี 

ความหลากหลายของความเป็นเชื้อชาติในสังคมอเมริก ัน ล ักษณะสังคมและวัฒนธรรมที่โดดเด่น 

จะได้รับการสร้างมาอย่างเลือกสรรแล้ว โดยจัดลำดับความสำคัญให้เป ็นตัวแทนของสังคมแบบ

อเมร ิก ันท ี่น ำเสนอต ่อโลกและเป ็นกระแสหน ึ่งท ี่สร ้างความ เป ็นว ัฒ นธรรมแบบเด ียวอ ัน เป ็น  

วัฒนธรรมสากลในฐานะที่ภาพยนตร์เป็น “ภาษาโลก” ที่คนทั่วโลกสามารถเข้าใจและรับรู้ได้

ภาพยนตร์ เป็นเทคโนโลยีเพี่อการบันเทิงและกระจายข่าวสารที่เก ิดขึ้นก่อนวิทยุโทรทัศน์ 

เป็นกระจกบานหนึ่งที่สะท้อนสภาพสังคมหนึ่ง  ๆ และเป็นสื่อกลางที่ส ่งข ่าวสารไปยังผู้ร ับอันเป็น 

“ปรากฏการณ ์ทางศ ิลปะ สังคมและเศรษฐกิจ ส่งผลกระทบต่อค่านิยมทางวัฒนธรรม...เนื่องด้วย 

ภาพยนตร์เป ็น ‘ภาษาโลก, ที่สามารถเข้าถึงได้ทั้งคนที่ไม่รู้หนังสือและที่ม ีการศึกษา...เป็นพลัง

ทางวัฒนธรรมที่ม ีความสำค ัญเป ็นอย่างมาก” (โรเบิร์ต เกสสัเนอร์ อ้างถึงใน บ ุญร ักษ ์ บ ุญญเขต 

มาลา, 2533) “ภาพยนตร์” นั้นมีภาษาและไวยากรณ์เป็นของคัวเอง เป ็นศิลปร่วมสมัยที่ผสม 

ผสานมิติของภาพ เสียงดนตรี การแสดง เนื้อหาที่ผลิตขึ้นมาเพ ี่อสร้างเป็นภาพยนตร์ก ับงาน 

วรรณกรรมต่าง  ๆ น ั้นแยกจากกันไม่ออกเพราะเรื่องราวที่ถ ่ายทอดออกมาในงานภาพยนตร์ก็นำมา 

จากนวนิยายและจะมีความสัมพ ันธ์ก ับความเป็นไปในสังคม วัฒนธรรม ผู้สร้าง ภาพยนตร์จะ

นำภาพแต ่ละภาพมาเร ียบเรียงพร้อมท ั้งให ้เส ียงประสานจนภาพแต่ละภาพเหล่าน ั้นต ่อเข ้าด ้วยก ัน 

เสร ็จสมบูรณ ์ และมีความหมายเป็นการสร้างภาพความเป็นจริงในภาพมายา ภาษาของ

ภาพยนตร์นั้นก็คือ ม ุมกล้อง ผู้ซมภาพยนตร์ทุกระคับแม้แต่คนอ่านไม่ออกเขียนไม่เป็นก็สามารถดู 

แล ้วเข ้าใจและสน ุกไปก ับภาพและเส ียงท ี่ปรากฏอย ู่บนจอซ ึ่งแตกต ่างจากภาษาหน ังส ือท ี่ผ ู้เข ียน 

บรรยายเรื่องราวโดยทำให้ผ ู้อ ่านต้องสร้างจินตนาการเอาเอง แต่ละคนก็จะมีภาพของเรื่องท ี่อ ่าน

ได ้หลากหลายตามความรู้ และประสบการณ์ของแต่ละบุคคล ทั้ง  ๆ ท ี่ส ื่อประเภทหนังสือและ

ภาพยนตร์ม ีหน้าท ี่ในการถ่ายทอดประสบการณ ์ ความรู้ ความบันเทิงเหมือนกัน แต่กระจกที่

สะท ้อนและถ ่ายทอด ค่านิยม ล ักษณะสังคม ภาพวัฒนธรรมต่างประเทศได้อย่างรวดเร็ว เซ่น

ภาพยนตร์นี้ม ีอ ิทธิพลกับผู้ท ี่ส ่องกระจกอันเป็นมวลซนนั้นมากขึ้นเรื่อย ๆ
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การที่ประเทศไทยเป็นประเทศที่ร ับเอาเทคโนโลยีของโลกตะวันตกเข้ามาปรับใช้ในสภาพ 

สังคมไทย และการบริโภคสื่อจากต่างประเทศ วิถ ีช ีว ิตแบบใหม่ตามอย่างสังคมอื่นจึงเก ิดขึ้น และ 

ด ้วยเน ื้อหาทางวัฒนธรรมของสื่อน ี้เองท ี่ม ักจะถูกวิพากษ ์ว ิจารณ ์ว ่าม ีส ่วนทำH วัฒนธรรมท้องถิ่น 

ส ูญเสียไป ดังนั้นการเรียนรู้วัฒนธรรมในแบบตะวันตกโดยการมองผ่านวัฒนธรรมอเมริกันและ

อังกฤษที่นำเสนอผ่านลื่ออาจทำให้เรารู้จ ักโลกของเขามากขึ้น และสามารถมองย้อนกลับมา

พ ิจารณาเราเองได้ว่าจะยืนอยู่ตรงจุดใดของโลกยุคโลกาภิว ัฒน์ เพราะถึงแม้จะรับเอาวัฒนธรรม

แบบใหม่เข้ามา วัฒนธรรมที่เป็นพื้นฐานเดิมของเราก็ยังมีอยู่ กล่าวคือ พล ังผลักด ันจากภายนอก 

[กระแส Globalization-ผู้วิจัย] เพ ียงอย่างเดียวนั้นไม่เคยกำหนดแนวทางความเปลี่ยนแปลงของ 

สังคมใดได้อย่างแท้จริง (นิธิ เอียวศรีวงค์, 2538) สภาพความเป็นอยู่ของสังคมต่าง  ๆ นั้นมีความ 

แตกต่างกัน ความต้องการและค่านิยมที่เป็นวัฒนธรรมของชุมชนต่าง  ๆ ได้รับการสร้างขึ้นมาตาม 

สถานการณ์และสภาพแวดล้อมที่ไม ่เหมือนกัน ดังนั้นในแต่ละสังคมจึงมีแบบฉบับเฉพาะทาง

วัฒนธรรมทีแตกต่างกันออกไปเซ่นกัน ซึง Jan Servaes (Communication Yearbook 12) ได้สรุปว่า 

“ วัฒนธรรมนั้นไม่ใช่เพียงแต่เป็นสภาพแวดล้อมของบุคคลหนึ่งทั้งที่สามารถมองเห็นได้ และที่ไม่ 

เป็นธรรมชาติ แต่ยังเป็นบริบทที่เป็นบรรทัดฐานของบุคคลนั้น  ๆ อีกด้วย โลกทางธรรมชาติเป็น 

ส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมเซ่นเดียวกับความคิดและค่านิยม วัฒนธรรมต่าง  ๆ มี “ ล ักษณะเฉพาะ” 

(Identity) จากการมองโลกในแบบเดียวกันจากสถาบันทางสังคมต่าง  ๆ และในแต่ละวัฒนธรรมก็ 

จะมีความแตกต่างกันออกไป ดังนั้น เกียรติยศ อำนาจ ความรัก และความกลัว จะม ีการนิยาม 

และการปฏิบัติโดยรูปแบบทางวัฒนธรรมที่แตกต่างกันไป” สถาบันทางสังคมที่เป ็นองค์ประกอบ 

ทาง วัฒนธรรม ( ส ัญ ญ า ส ัญ ญ าว ิว ัฒ น ์, 2532) ได้แก่สถาบันทางสังคมที่สำค ัญจำนวนหนึ่งด ังน ี้ :

1. สถาบันครอบครัว คือ แบบในการคิด การกระทำระหว่างบุคคล การเลี้ยงด ูและ 

การอบรม

2. สถาบันทางเศรษฐกิจ ได้แก่ แบบในการคิดกระทำเกี่ยวกับการทำมาหากินเพื่อการ 

ดำรงชีพซึ่งจะแตกต่างกันไปในแต่ละสังคม

3. สถาบันการศึกษา ได้แก่ แบบในการคิดการกระทำเกี่ยวกับการอบรมสั่งลอน หรือถ่าย 

ทอดวัฒนธรรมของสังคมจากคนชั่วอายุหนึ่งไปยังคนอีกชั่วอายุหนึ่ง หรือ จากคนกลุ่มหนึ่งไปยังคน 

อีกกลุ่มหนึ่ง

4. สถาบันการเมืองการปกครอง ได้แก่ แบบในการคิดการกระทำเกี่ยวกับการอยู่ร ่วมกัน 

อย่างสงบสุข แบบการตัดสินใจร่วมกัน การทำงานร่วมกัน การขจัดข้อขัดแย้งระหว่างกัน
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5. สถาบันศาสนา แบบในการคิดการกระทำเกี่ยวกับตัวมนุษย์ และความสัมพันธ์ระหว่าง 

มนุษย์ก ับสิ่งแวดล้อม

การเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมเป็นสิ่งท ี่ต ้องเก ิดข ึ้นต ังท ี่กล่าวมาแล้วว่าในแต่ละส ังคมนั้น 

ต้องมีการแลกเปลี่ยน ปฎิสัมพันธ์กัน การรับและถ่ายทอดทางวัฒนธรรมจึงเป็นสิ่งที่หลีกเลี่ยงไม่ 

ได้ กระแสการเปลี่ยนแปลงไปสู่ว ัฒนธรรมแบบมาตรฐานเดียวก็เข ้ามาสู่ส ังคมไทยเช่นเดียวกับ

สังคมอื่น  ๆ ทั่วโลก แต่ในบริบทของสังคมแบบไทยลักษณะที่เป็น ท้องถิ่นนิยม (Localization) ท่ี 

เป ็นลักษณะเฉพาะนั้นยังดำเน ินอยู่ด ้วยการรักษาวัฒนธรรมของไทยให้ดำรงอยู่ในท่ามกลางสังคม 

โลกที่กำล ังม ีล ักษณะร่วมอย่างเด ียวกันมากขึ้น ซึ่งลื่อมวลชนรวมทั้งภาพยนตร์ก็ย ังคงมีหน้าที่น ี้

ส ่วนหนึ่งในการถ่ายทอด แสดงและล่งเสริมอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมให้ปรากฏ ต ัวอย่างผลการ

วิจัยวัยรุ่นไทยทั้งในกรุงเทพมหานครและในต่างจังหวัดจำนวน 500 ตัวอย่างของบริษัท เอคอร์น- 

ออมนิแทร็ค พบว่า วัยรุ่นไทยยังคงเคารพและยึดมั่นในค่านิยมดั้งเดิมของสังคมไทย แต่ในขณะ 

เดียวกันก็ต้องการแสวงหาแนวทางใหม่  ๆ อย่างในต่างประเทศตามที่เห ็นในโทรทัศน์และสื่อต่าง  ๆ

ว ัยรุ่นได้แนวคิดจากการรับรู้จากสื่อมากที่ส ุด โดยเฉพาะสื่อท ี่เข ้ามาจากต่างประเทศ มีผลต่อการ 

ต ัดสินใจเลือกซื้อสินค้าบางชนิดที่ม ีความทันสมัย (มติชนสุดสัปดาห์ อังคารที่ 16 กค.2539,

หน้า 22) แสดงให้เห็นว่าคนไทยยังคงรักษาวัฒนธรรมที่ดีงามไว้อยู่ แต่ในขณะเดียวกันก็ต้องมีการ 

ปรับเปล ี่ยนผสมผสานบ ้างเพ ื่อให ้ท ันโลกโดยไม ่ถ ึงก ับถ ูกครอบงำหรือส ูญเล ียความเป ็นต ัวเองไป 

ในสภาพแวดล ้อมท ี่เปล ี่ยนไปเช ่นน ี้นอกจากสารท ี่ส ่งผ ่านส ื่อจะบ ่งบอกความหมายท ี่ม ีเอกล ักษณ ์ 

ผ ู้ร ับสารด้วยเช ่นก ันก็เป ็นบ ุคคลสำตัญที่จะแสดงให้เห ็นว่าอ ัตลักษณ ์ทางวัฒนธรรมต่างชาต ิจะเข ้า 

มาม ีบทบาทให้เก ิดการเอาอย่างอยู่มาก

ในช่วงสองปีท ี่ผ ่านมา ม ีภาพยนตร์ 2 เรื่องที่เข้าฉายในเวลาทีห่างกันถึงหนึ่งปี เรื่องหนึ่ง 

นั้นสร้างจากผีมีอคนไทย ออกฉายเมื่อ ตุลาคม พ.ศ. 2537 จากผลงานสร้างของบริษ ัท กันตนา ท่ี 

ใช้ทุนสร้างถึง 40 ล ้านบาท นั่นคือ ภาพยนตร์เรื่อง “ กาเหว ่าท ี่บางเพลง” จากบทประพันธ์ของ 

ม.ร.ว. ค ึกฤทธี้ ปราโมช ภาพยนตร์เร ื่องตังกล่าวสร้างความสนใจให้ก ับประชาชนเป็นอย่างมาก 

เมื่อมีข่าวว่านวนิยายต้นฉบับนั้นลอกเลียนมาจากวรรณกรรมอังกฤษเรื่อง The Midwich Cuckoos 

ของ John Wyndham โดยปราชญ์ของเมืองไทยอย่าง ม.ร.ว. คึกฤทธี้ ปราโมช ต่อมาในช่วงเดือน 

ต ุลาคม 2538 ป ีก ัดมา ก็ได้มีภาพยนตร์จากอเมริกาเข้ามาฉายในบ้านเราซึ่งมีเค้าโครงเรื่อง

คล ้ายคล ึงก ับ กาเหว่าท ี่บางเพลง อีกทั้งตัดแปลงมาจากหนังสือเรื่อง The Midwich Cukcoos ของ 

จอห์น วินด์แฮม เช่นเดียวกัน ภาพยนตร์เรื่องตังกล่าวมีช ื่อว่า “ Village of the Damned ”
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เร่ือง กาเหว่าที่บางเพลง น้ัน ผู้ประพันธ์ได้ช้ีแจงถึงวัตถุประสงค์ของการแต่งเร่ืองน้ีไว้ว่า

หน ังส ือเล ่มน ี้เร ิยกได ้ว ่าเป ็นนวน ิยายวิทยาศาสตร์อ ีกเล ่มหน ึ่ง หน ังสือแบบนี้ค ือ นวน ิยายว ิทยาศาสตร ์ 

หรือที่ฝรั่งเรียกว่า Science Fiction ได ้มาเก ิดม ีข ึ้นมากในประเทศตะวันตกในยุคท ี่ว ิทยาศาสตร์เพ ื่องป... นว

น ิยายว ิทยาศาสตร ์ท ุก เร ื่องก ็เป ็นนวน ิยายท ี่เก ี่ยวข ้องก ับความ เจร ิญ ทางว ิทยาศาสตร ์และการค ้นคว ้าเก ี่ยวก ับ  

วิทยาศาสตร์ซ ึ่งโดยมากก็ม ักจะเป็นไปในสิงที่เป ็นไปไม่ได้ แต่ก ็ให ้ความบันเทิงแก่ผ ู้อ ่านและทำให้ผ ู้อ ่านได้ไข้

ความคิดก ้าว'ไกลออก1ไปกว่าท ี่ใช ้ก ันอยู่ตามปกติ นวน ิยายว ิทยาศาสตร์แบบน ี้ได ้พ ิมพ ์จำหน ่ายก ันออกมาแล้ว 

ในต ่างประเทศน ับเป ็นร ้อยเป ็นพ ันเล ่มและท ี่ได ้เข ้ามาถ ึงให ้คนไทยได ้อ ่านก ันก ็ม ีอย ู่แล ้วมากมายหลายเล ่มโดยท ี่ 

ม ีผ ู้แปลขึ้นเป ็นภาษาไทย แต่ตามความจริงน ั้นนวน ิยายวิทยาศาสตร์ท ี่แต ่งข ึ้นในต่างประเทศก็ด ี หรือที่แปลมา 

จากต้นฉบับก ็ด ี ล ้วนแล้วแต่เป ็นเรื่องที่เก ิดขึ้นแก่ชนต่างชาติท ี่ม ิได้อยู่ในชุมชนไทย มิได้ มิวัฒนธรรมไทย และไม่ 

ได้นับถือ ศาสนาพ ุทธ เม ื่อเป็นเช่นนี้ม ีเหตุการณ ์หริอปรากฎการณ์ใด  ๆ ท ี่เก ี่ยวข ้องก ับทางว ิทยาศาสตร ์และม ิ 

ใช ่เหต ุการณ ์ท ี่เก ิดข ึ้นตามปกติ ปฏ ิก ิร ิยาของต ัวละครในเรื่องจ ึงเป ็นปฏ ิก ิร ิยาของชนชาติอ ื่น ม ีช ีว ิตและว ัฒน

ธรรมอย่างอื่นซึ่งไม่ใช่ของไทย และ มิได้น ับถือพระพุทธศาสนา

ผมต ั้งใจเข ียนหน ังส ือเล ่มน ี้ข ึ้นให ้เป ็นนวน ิยายทางว ิทยาศาสตร ์ท ี่สมมต ิว ่าเก ิดข ึ้นในช ุมชนไทยช ุมชน 

หนึ่ง ซ ึ่งในหนังสือเล่มน ี้เร ียกว่า บางเพลง และคนที่บางเพลงนั้นก ็เป ็นคนไทยแบบ ธรรมดาที่อยู่ในชนบท เป็น 

ส ังคมท ี่เล ็กและออกจะแคบ และท ั้งช ุมชนนั้นก ็น ับถ ือศาสนาพ ุทธด้วยกันท ั้งส ิน” (ม.ร.ว. ค ิกฤทธ ี้ ปราโมช, 2531)

กาเหว่าท ี่บางเพลง เป็นเรื่องราวที่เกิดขึ้นในชุมชนเล็ก  ๆ แห่งหนึ่งที่อยู่ไม่ไกลจาก

กรุงเทพมหานครชื่อว่า “บางเพลง” ชาวบ้านอยู่ก ันอย่างสงบสุข รักษาประเพณี วัฒนธรรมไทย 

และศรัทธาในพุทธศาสนา เมื่อแรม 2 คํ่า เดือน 12 มีวัตถุประหลาดปรากฏขึ้นบนท้องฟ้า ทำให้ 

ท ุกอย่างในบางเพลงหยุดน ึ่ง และหลังจากวันนั้นผู้หญ ิงที่อยู่ในบางเพลงขณะนั้นทุกคนก็เก ิดตั้ง

ท ้องกันอย่างพร้อมหน้าท ั้งสาว แก่ แม่หม้าย และให้กำเนิดบุตรชาย หญ ิงในเวลาเด ียวก ัน เป็น 

เรื่องแปลกประหลาดที่เกิดขึ้นในชุมชนที่เงียบสงบแห่งนี้ เด็กชาย หญ ิง เหล่านี้ม ีรูปร่าง ล ักษณะ 

ท ่าทางคล ้ายคล ึงก ัน  และเติบโตขึ้นอย่างรวดเร็วผิดไปจากเด็กธรรมดาทั่วไป และลามารถสื่อสาร 

ถึงกันได้ด้วย กระแสจิต เวลาผ่านไปพร้อมกับเรื่องประหลาดเริ่มเกิดขึ้นมากมายในบางเพลง

เหตุการณ์ร้าย  ๆ เก ิดขึ้นหลายครั้งด้วยอำนาจพลังจิตเหนือคนอื่น  ๆ ของเด็กกลุ่มน ี้ สารวัตรสุท ัศน์ 

(ผู้ดูแลรักษาความสงบเรียบร้อยในชุมชน) อาจารย ์ คิริ (อาจารย์สอนวิชาวิทยาศาสตร์ซึ่งไม่ได้ 

อาศัยอยู่ในบางเพลง) และครูจ้อย (หนึ่งในผู้หญิงบางเพลงที่ไม่ได้ตั้งท้องเนื่องจากไม่ได้อยู่ในหมู่ 

บ ้านในช่วงเวลาที่เก ิดเหตุการณ์ประหลาด) ได้พยายามค้นหาสาเหตุของเหตุการณ ์ร้ายต่าง  ๆ ท่ี 

นับวันจะรุนแรงขึ้น ผู้คนในบางเพลงต่างเกรงกลัวพวกเด็กเหล่านี้ ยกเว้นบรรดาพ่อแม่ของเด็กเอง 

ในที่ส ุดก ็ค ้นพบว่าเด ็กเหล่าน ี้มาจากต่างดาว มาเพื่อทำภารกิจที่ได้รับมอบหมายเพื่อยึดครองโลก
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ทำให้เด็กเหล่านี้ไม่ผูกมิตรกับคนอื่น  ๆ ในหมู่บ้าน แต่ด ้วยพลังความรักที่บริส ุทธจากพ่อและแม่ 

เมตตาธรรมของหลวงพ่อเติมที่พ ึ่งทางใจในหมู่บ ้าน กลุ่มเด็กต่างดาวจึงได้ซึมซับและซาบซึ้งใน

คุณธรรมเหล่านี้ ยอมรับในหลักสัจธรรมเมื่อเด ็กที่มาจากต่างดาวเกิดติดเชื้อโรคและพากันล้มตาย 

จาก 200 กว่าคนเหลือเพียงครึ่งเดียว แล้วเหตุการณ์ร้ายก็ผ่านพ้นไปด้วยดีเมื่อ เด็ก  ๆ จากต่าง 

ดาวที่เหลืออยู่ได้จากโลกนี้ไปกับยานอวกาศที่มารับ

ส่วนเรื่องราวในเรื่อง The Midwich Cuckoos เกิดเหตุการณ์ประหลาดขึ้นในวันหนึ่งที่เม ือง 

เล็ก  ๆ อันสงบสุขแห่งหนึ่งชื่อ Midwich ผู้คนในเมืองต่างก็อยู่ก ันด้วยความสงบสุข คืนหนึ่งใน

เดือนกันยายนขณะที่ชาวเม ืองกำลังเพลิดเพลินและพักผ่อนอยู่ก ับบ ้านของแต่ละคน จู่  ๆ ทุกคน 

ตกอยู่ในอาการหมดสติไปเป็นเวลาถึง 1 วัน หลังจากที่เก ิดเหตุการณ์ประหลาดผ่านไปได้ไม่นาน 

ผ ู้หญ ิงท ุกคนในเม ืองเก ิดต ั้งท ้องข ึ้นมาพร้อมกันทั้งที่บางคนยังไม ่ไดแ้ต ่งงานหรือเคยมืเพศลัมพันธ์ 

มาก่อน สร้างความสับสนให้กับคนในเมืองเป็นอย่างมาก แต่ในที่ส ุดก็ยอมรับสภาพไม่ปกตินี้

หญ ิงที่ต ั้งครรภ์เหล่านี้ต ่างก็ม ีส ุขภาพแข็งแรงโดยไม่ม ือาการผิดปกติทางร่างกายแต่อย่างใด Mr.

Zyllaby (นักเขียน) สาธ ุค ุณ  Leebody และ Colonel Wescott (เจ้าหน้าที่จากรัฐบาล) ต ่างพากัน 

หาสาเหตุและทฤษฎีท ั้งปวงมาอธิบายถ ึงปรากฎการณ ์ประหลาดน ี้ และต่อมาผู้หญ ิงในเมืองก็ให ้ 

กำเนิดเด็ก  ๆ ท ี่ม ืน ัยน์ตาลีทองเหมือนกันทุกคน ราวกับเป็นพี่น ้องท้องเดียวกัน ม ีจำนวนทั้งส ิ้น 60 

คน จากนั้นพวกเขาก็เริ่มต้นใช้พลังอำนาจเหนือธรรมชาติ และโทรจิตที่พวกเขามือยู่มหาศาลเช้า 

ทำอันตรายแก่ชาวเมืองมิดวิซหลายต่อหลายคนรวมทั้งพ ่อแม่ท ี่ให ้กำเน ิดบางคนด้วย ในที่สุด Mr. 

Zyllaby ผู้ที่เด็ก  ๆ เหล่านี้ให้ความไว้ใจได้ตัดสินใจที่จะยุติป ัญหา ยอมเสียสละชีว ิตตนเอง โดยใช้ 

ระเบ ิดทำลายเด ็กต่างดาวรวมทั้งต ัวเองด้วย

จากวัตถุประสงค์ของผู้ประพันธ์ไทยช้างต้นเราจะเห็นอิทธิพลของแนวคิดแบบวิทยาศาสตร์ 

ที่เรารับมาจากต่างประเทศในการวางโครงเรื่องในการจินตนาการเรื่องราว หนังสือ นวนิยายทั้ง

สองเร ื่องเสนอการปรากฏตัวของมนุษย์ต ่างดาวกับปฏิก ิร ิยาของมนุษย์ต ่อปรากฏการณ์นั้น โดย

สร้างความขัดแย้งไว้สองระดับคือ

1. ความขัดแย้งในระดับของความเป็นสากล ได ้แก ่ว ิทยาศาสตร ์และ ศาสนา

2. ความขัดแย้งระหว่างสถานภาพทางลังคม
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ปฏิก ิร ิยาท ี่แสดงออกเพ ื่อคลี่คลายความขัดแย้ง อาศัยสถาบ ันทางสังคมที่เป ็นองค ์ประกอบทาง

วัฒนธรรมเป็นการสะท้อนอัตลักษณ์ของแต่ละสังคม การหล่อหลอมอัตล ักษณ ์จากเบ ้าหลอมทาง 

วัฒนธรรมโดยสถาบันต่าง  ๆ ในสังคมแบบเดียวกันจะทำให้ปฏิก ิร ิยาของคนในสังคมต่อเหตุการณ์ 

ประหลาดหรือเรื่องราวของนวนิยายจะดำเน ินไปอย่างคล้ายคลึงก ัน เราจะพบว่าบทจบของทั้งสอง 

เรื่องกลับแตกต่างกัน ในเรื่อง The Midwich Cuckoos จบด ้วยการท ี่ม ีผ ู้เส ียสละช ีว ิตเพ ื่อทำลาย 

มนุษย์ต ่างดาวด้วยระเบิดเพื่อรักษาโลกไว้ ไม่ม ีการเจรจาพูดคุยอย่างสันติ ตรงกันข้ามกับ

นวนิยายต่างประเทศ กาเหว่าท ี่บางเพลง จบลงอย่างส ันต ิ ไม่ม ีการสูญเสียที่ร ้ายแรงต่อชุมชน

บางเพลง มนุษย์ต ่างดาวจากโลกไปด้วยความเข้าใจสัจธรรมความเป็นมนุษย์บนโลก

สถาบันทางสังคมที่ม ีล ่วนสำคัญในการที่จะม ีอ ิทธิพลในการกำหนดบทบาทต่าง  ๆ ของคน 

ในสังคม ก็คือ ศาสนา รวมทั้งความเชื่อท ี่ก ่อรูปมาพร้อมกับศาสนาเป็นสิ่งซ ึ่งสร้างสมความคิดใน 

ลักษณะของพโ]ติกรรมของคนในสังคมนั่นเอง Clifford Geertz (อ้างถึงใน อมรา พงศาพิชญ์, 2538) 

ได้ให้คำนิยาม ศาสนาว่า “ ศาสนาคือระบบสัญลักษณ ์ท ี่ให ้ความหมายแก่ส ิ่งรอบตัว ม ีพลังอำนาจ 

สามารถสร้างศรัทธา เร้าอารมณ์ความรู้สึกของคนโดยการให้สัจธรรมเกี่ยวกับชีวิต และอธิบาย 

ประสบการณ ์ในลักษณะที่สอดคล้องก ับอารมณ ์ ความรู้ส ึกของคนและเป็นที่ยอมรับกันว่าเป็น

จริง” (อมรา พงศาพ ิชญ ์ 2538) ตังนั้นในสภาพแวดล้อมและปรากฏการณ์ที่ไม่เป็นไปตามปกติ 

วิสัยหรือไม่เป็นไปตามธรรมชาติเช่น การปรากฏตัวของมนุษย์ต ่างดาวนี้ ศาสนาก็จะช ่วยให ้มน ุษย์ 

เข้าใจ สบายใจ มั่นใจ และเผชิญกับสิ่งเหล่าน ี้ได้ตามแนวทางของสังคมที่ได้รับอิทธิพลของศาสนา 

ส่วนหนึ่งในการแก้ปัญหาที่มนุษย์ต ้องเผชิญ สำหรับในสังคมไทย พ ุทธศาสนาม ีความสำค ัญ

และมีอ ิทธ ิพลต่อการจัดระบบความสัมพ ันธ์ หรือวัฒนธรรมของชาวไทยสูง อีกทั้งยังครอบคลุมชุม 

ชนไทยเกือบทั้งหมด เป็นเงื่อนไขสำคัญยิ่งอันหนึ่งในการสร้างวัฒนธรรมแห่งชาติ ท ั้งท ี่จ ุดกำเนิด 

ของศาสนาไม่ได้อยู่ที่ประเทศไทย ส่วนสำคัญที่ส ุดที่เข ้ามากำหนดรากฐานชีว ิตไทย คือ ส่วน

ศาสนธรรม หรือ พุทธธรรม คนไทยได้เลือกสาระพุทธธรรมบางด้านขึ้นมาเน้นยํ้าปลูกฝังเป็น

พิเศษ ก่อให้เกิดความรู้ ความเชื่อและแนวทางปฏิบัติในพระพุทธศาสนาที่เป ็นแบบไทย และ

ค วาม ร ู้ค ว าม เช ื่อแ ละแ น วท างป ฏ ิบ ัต ิใน พ ระพ ุท ธศ าสน าข องค น ไท ยน ั้น เอ งท ี่ม ีผ ลท ำให ้ 

เกิดพฤติกรรมการแสดงออกซึ่งสะท้อนลักษณะความเป็นไทยขึ้นในสังคมไทย เช่น ความเชื่อเรื่อง 

กรรม บ ุญ ค ุณ  หรือ การมีจิตใจโอบอ้อมอารี ม ีเมตตา เชื่อมร้อยความสัมพันธ์ระหว่าง สถาบัน 

สังคมอื่น  ๆ เข้าด้วยกันซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมเชิงนามธรรม
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การที่กล่าวว่าศาสนาเป็นส่วนของวัฒนธรรมที่ม ีบทบาทในการกำหนดพฤติกรรมการแสดง 

ออกของคนในสังคมเม ื่อต ้องประลบกับป ัญหาในสังคมและการหาทางแก ้ไขท ี่เป ็นล ักษณะเฉพาะ 

น ั้นอาจพิจารณาภาพต่อไปนี้

วัฒนธรรม

แ ผ น ภ ูม ิท ี่ 1 : ล ัก ษ ณ ะ ท า ง ว ัฒ น ธ ร ร ม ท ี่ม ิศ า ส น า เป ็น อ ง ค ์ป ร ะ ก อ บ

ในสังคมต่าง  ๆ คนเราต้องประลบปัญหาและต้องหาทางแก้ไขปัญหานั้นให้ลุล ่วงไป รูปแบบของ 

การแก้ไขปัญหานั้นจะขึ้นอยู่กับแบบของการคิด ความเชื่อ จากฃนบธรรมเนียม ประเพณี และหลัก 

สาระของแต่ละศาสนาในสังคม และการมองโลกตามบรรทัดฐานของแต่ละสังคม นำไปยู่

ล ักษณะเฉพาะในการแสดงออกทางพฤติกรรมของคนในแต่ละสังคม ในทางประวัต ิศาสตร์ศาสนา 

เราจะพบว ่าม ีเร ื่องสงครามการต ่อส ู้ในการเผยแพร ่ศาสนาท ี่เป ็นหล ักปร ัชญาของคร ิสตศาสนา 

ต ั้งแต ่การก ่อกำเน ิดของศาสนาท ี่ต ้องใช ้เวลายาวนานกว่าร ้อยป ีท ี่จะทำให ้เก ิดการยอมร ับจนวาง 

รากฐานที่มั่นคงได้ในยุโรป และการต่อสู้ก ันทางความคิด ความเชื่อในอำนาจของพระเจ้ากับแนว 

ความคิดใหม่ที่เช ื่อในศักยภาพของมนุษย์ซ ึ่งหลายต่อหลายครั้งนั้นมีความรุนแรงเกิดขึ้น ตรงกัน

ข ้ามแล้วพ ุทธศาสนาท ี่แยกต ัวออกมาจากศาสนาพราหมณ ์ไม ่ได ้สร ้างความข ัดแย้งก ับของเด ิมท ี่ม ี 

อย ู่ม ีล ักษณะค ่อย  ๆ เป็นค่อย  ๆ ไปโดยใช้หลักอริยสัจในการอธิบายปรากฎการณ์ต่าง  ๆ ที่เกิดขึ้น 

หรือเปลี่ยนแปลงไป เป ็นพื้นฐานของความแตกต่างระหว่างความเป็นตะวันออกและตะวันตก

ตังนั้นการพบกันระหว่างความเชื่อ ความคิดทางศาสนากับแนวคิดทางวิทยาศาสตร์ซ ึ่งเป ็นแนว

ความค ิดสม ัยใหม ่น ั้นก ่อให ้เก ิดพฤต ิกรรมของคนในแต ่ละส ังคมแตกต ่างก ันไปอ ันเป ็นล ักษณ ะ 

เฉพาะที่แสดงออกมาเป็น “ ล ักษณะไทย” และ “ ล ักษณะตะวันตก” ไม่ว ่าจะเป ็นกิร ิยาท ่าทาง 

การประพฤติปฎิบ ัติต ัว โดยมีพื้นฐาน ความรู้ ความคิด ความเชื่อ ตามหลักเหตุผลของ 

ว ิทยาศาสตร์สม ัยใหม่ และตามหลักธรรมของแต่ละศาสนา รวมทั้งสภาพลังคมร่วมสมัยนั้น ๆ
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งานวรรณกรรมก็จะสะท้อน “ ล ักษณะไทย” ในเรื่อง กาเหว่าท ี่บางเพลง และ สะท้อน

“ ล ักษณะตะว ันตก” ในเรื่อง The Midwich Cuckoos ซึ่งเป็นนวนิยายอังกฤษ แสดงอัตลักษณ ์ทาง 

ความคิดทางลังคม และเสนอภาพปัญหาสังคมที่ปรากฏอยู่ในช่วงเวลาที่งานเขียนนั้นได้รับการนำ 

เสนอ ทั้งน ี้เพราะเนื้อหาและสัญลักษณ์ท ี่ใช ้ในงานเขียนที่ผ ู้เข ียนต้องการจะลื่อน ั้นเกี่ยวข้องกับ

แต่ละลังคมโดยตรง Henry Nash Smith ได้กล่าวไว้ว่า

โ ด ย เ ห ต ุท ี่ไ ม ่ม ีค ิล ป ิน ค น ใ ด ส ร ้า ง ส ร ร ค ์ง า น ใ น ส ุญ ญ า ก า ศ เ ร า จ ึง เ ร ีย น ร ู้บ า ง ส ิ่ง ไ ด ้เ ส ม อ จ า ก ค ว า ม พ ย า ย า ม  

ท ี่จ ะ เ อ า ต ัว เ ร า เ ข ้า ไ ป อ ย ู่ใ น ก ร อ บ ท า ง ส ต ิป ัญ ญ า แ ล ะ ว ัฒ น ธ ร ร ม ข อ ง ผ ู้เ ข ีย น

( อ ้า ง ถ ึง ใ น  ส ุร า  ศ า ส ต ร ี,  2525)

ในฐานะที่ผ ู้แต่งเป็นผู้อยู่ในสังคม ไม่ว่าจะเป็นลังคมใด ชนิดใด ระดับใด ในอารยธรรมใด ย ่อมจะ 

ได้ร ับอิทธิพลจากลังคมและมีหน้าที่ต ่อส ังคม เพราะไม่เพียงแต่ได้สะท้อนภาพสังคมเท่านั้นยังมี

ความรู้ส ึกรับผิดชอบต่อสังคม ต้องการแสดงว่าเขามีส่วนร่วมในการวางแนวทางและแก้ปัญหาของ 

สังคมนั้น

ส ิ่งท ี่น ่าสนใจในปรากฎการณ ์ครั้งน ี้อ ีกประการหนึ่งค ือเน ื้อหาในลื่อภาพยนตร์ซ ึ่งด ัดแปลง 

มาจากนวนิยายทั้งสองเร ื่อง หนังสือเรื่อง The Midwich Cuckoos (1957) ของ จอห์น วินด์แฮม 

และเรื่อง กาเหว่าท ี่บางเพลง (2531) ของ ม,ร.ว. คึกฤทธิ้ ปราโมช แต่งขึ้นมานานแล้วและมีส่วน 

ของเนื้อหาและโครงเรื่องที่เหมือนกัน แต่กาเหว่าที่บางเพลงในภาคของหนังสือน ั้นม ีลักษณะ

เฉพาะเป็นของตัวเองตามสภาพลังคมที่อยู่ในช่วงที่ผลงานปรากฏ ในขณะที่เร ื่องราวที่มาทำเป็น

ภาพยนตร์น ั้นย ังสามารถเข ้าก ับยุคสมัยในปัจจ ุบ ันไม ่ว ่าจะเป ็นเร ื่องราวทางวิทยาศาสตร์ท ี่กล ่าวถึง 

มนุษย์ต ่างดาวที่ม ีจ ุดประสงค์ในการยึดครองโลก และการใช้ศาสนา (ศาสนาคริสต์ และ

ศาสนพุทธ) เข้ามาเป็นส่วนประสานเพื่อแก้ประเด็นปัญหาต่าง  ๆ ที่เกิดขึ้น การแสดงความ

สัมพันธ์ระหว่างบุคคลในสังคม อีกท ั้งการเสนอปัญหาที่เก ี่ยวกับสตรีเข ้ามาเก ี่ยวข ้องด้วยอันเป ็น

ปรากฏการณ ์สากลที่กำลังเป ็นที่สนใจอยู่ในปัจจุบ ันทั้งในสหรัฐอเมริกาและประเทศไทย อิทธิพล 

ทางเทคโนโลยีของต่างประเทศก็ย ังม ีอยู่เพราะเราเรียนรู้การถ่ายทำภาพยนตร์มาจากตะวันตกอีกที 

หนึ่งนั่นเอง เนื้อหาที่นำเสนอยังคงเค้าโครงเรื่องเดิมไว้ แต่แน่นอนว่าย่อมจะต้องมีความแตกต่าง 

ก ันอย ู่บ ้างในด ้านความหมายของสารท ี่ต ้องการล ื่อต ่อผ ู้ร ับสารตามสภาพล ังคมและแนวค ิดทาง 

วัฒนธรรม สะท้อนวิถ ีช ีว ิตซึ่งเป ็นลักษณะท้องถิ่นในช่วงที่ผลงานทางลื่อภาพยนตร์น ั้นปรากฏ
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เรียกว่าเป ็นลักษณะเฉพาะตน (Identity) ของทั้งสองวัฒนธรรมทั้งที่ย ังคงเดิมและที่ได้เปลี่ยนไป

จากสารในนวนิยาย

บริษัท กันตนา ฯ ได้นำเรื่อง กาเหว่าท ี่บางเพลง มาทำเป็นภาพยนตร์ใช้ช ื่อเรื่องเดียวกัน 

ยังคงเนื้อหาเดิมที่ปรากฏในหนังสือ แก่นเรื่องคือการเชิดชูคุณธรรม ความรัก ความดีงามและให้ 

เห็นถึงการต่อล้ระหว่างธรรมกับอธรรม หรือ ความดีกับความชั่ว ในขณะเดียวกันได้ถ่ายทอด

ความเป็นไทยเช่น ชีว ิตความเป็นอยู่ ประเพณี สภาพบ้านเมือง ว ิธ ีค ิดและการมองโลก เช้าไปใน 

งานภาพยนตร์นั้นด้วย ส่วน'โนด้านฮอลลีวู้ดนั้นก็'ได้1นำเอา The Midwich Cuckoos มาดัดแปลง

เป็นภาพยนตร์เรื่อง Village of the Damned ในฉบับปี 1995 ซึ่งเป็นการนำเรื่องนี้มาสร้างใหม่เป็น 

ครั้งที่สอง หลังจากที่เคยม ีการสร้างมาแล้วเม ื่อ 35 ปีก่อนในปี ค.ศ. 1960 เนื้อหาใน ภาพยนตร์ยัง 

คงร ักษาอารมณ ์ของนวน ิยายไว ้โดยม ีโครงเร ื่องของหน ังเป ็นเร ื่องมน ุษย ์ต ่างดาวก ับมน ุษย ์โลกผ ู้ 

หญ ิงท ี่ต ั้งครรภ์ และให้กำเนิดเด็กพันธุใหม่ขึ้นมา แต่ได้แฝงแนวคิดเรื่องเกี่ยวกับสิทธสตรี และได้ 

เปลี่ยนแปลงหัวหน้ากลุ่มเด็กให้เป ็นเด็กผู้หญิงแทนเด็กผู้ชายในนวนิยายต้นฉบับ (เอนเตอร์เทน.

ตค. 2538)

จ ึงม ีคำถามสำหร ับงานว ิจ ัยคร ั้งน ี้เก ิดข ึ้นว ่าท ั้ง เน ื้อหาและโครงเร ื่องท ี่คล ้ายคล ึงก ันใน  • 

นวนิยายและภาพยนตร์ไทยเรื่อง กาเหว่าท ี่บางเพลง นวนิยายอังกฤษเรื่อง The Midwich Cuckoos 

และภาพยนตร์อเมริกันเรื่อง Village of the Damned นั้นสามารถแสดงเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมใน 

ล ักษณะใดบ ้าง โดยลักษณะการวิเคราะห ์จะพ ิจารณาจากความสัมพ ันธ์ทางล ังคม การดีความ 

และการแก้ไขปัญหาและความคิดจากสื่อนวน ิยายและภาพยนตร์ท ี่นำมาศึกษาซึ่งจะทำให ้เข ้าใจถึง 

เอกล ักษณ ์ทางว ัฒนธรรมท ี่เหม ือนและแตกต ่างก ันของแต ่ละล ังคมในฐานะท ี่ส ื่อเป ็นส ่วนหน ึ่งใน 

ล ังคมและม ีบทบาทเกี่ยวพ ันกับล ังคมนั้น  ๆ ในการถ่ายทอดวัฒนธรรมสู่มวลชน และเมื่อศ ึกษา 

รวมถ ึงความสามารถในการร ับร ู้ของผ ู้ร ับสารโดยเฉพาะคนไทยจะช ่วยให ้เช ้าใจถ ึงการด ีความ 

เอกล ักษณ ์ทางว ัฒ นธรรมของผ ู้ร ับสารตามสภาพแวดล ้อมและล ังคมท ี่แตกต ่างก ันไปได ้ว ่าเป ็น  

อย่างไร
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ป ัญ ห า น ำ ว ิจ ัย

1. เนื้อหาในนวนิยายเรื่อง กาเหว่าท ี่บางเพลง และ The Midwich Cuckoos เสนออะไรในบริบท 

ทางสังคมขณะที่แต่งเรื่อง โดยเฉพาะสภาพสังคม และวัฒนธรรมเหมือนหรือแตกต่างกันอย่างไร

2. เมื่อนำมาดัดแปลงเป็นบทภาพยนตร์เรื่อง กาเหว่าท ี่บางเพลง กับ ภาพยนตร์อเมริกันเรื่อง 

The Village of the Damned ในปัจจุบ ันมีแนวคิดอย่างไรเมื่อสภาพสังคมได้เปลี่ยนแปลงไปเหมือน 

หรือเปลี่ยนไปอย่างไร โดยเฉพาะอย่างยิ่งภาพยนตร์ไทยที่ย ังคงได้รับอิทธิพลการถ่ายทำจากต่าง 

ประเทศ

3. ผู้ชมในฐานะที่เป ็นผู้ร ับสารและเป็นส่วนหนึ่งของสังคมตีความเนื้อหาที่แสดงถึงลักษณะทาง 

วัฒนธรรมในภาพยนตร์ได้ว่าอย่างไร

ว ัต ถ ุป ร ะ ส ง ค ์ข อ ง ง า น ว ิจ ัย

1. เพื่อวิเคราะห์เนื้อหาที่แสดง “ ล ักษณะไทย” และ “ ล ักษณะตะวันตก” ที่ปรากฏในสื่อนวนิยาย 

เร่ือง : กาเหว่าท ี่บางเพลง และ The Midwich Cuckoos

2. เพื่อวิเคราะห์เนื้อหาที่แสดง “ ล ักษณะไทย” และ “ ล ักษณะตะวันตก” เมื่อสื่อนวนิยายได้รับ 

การดัดแปลงเป็นภาพยนตร์เรื่อง : กาเหว่าท ี่บางเพลง และ Village of the Damned (1995)

3. เพื่อคิกษาการรับรู้ “ ล ักษณะไทย” และ “ล ักษณะตะวันตก” ท ี่ปรากฏในภาพยนตร์จากทัศนะ 

ของผู้ชม

สมมติฐานการวิจัย

เน ื้อห าใน วรรณ กรรมและภาพ ยน ตร ์ย ่อมม ืความส ัมพ ัน ธ ์ก ับความ เป ็น ไปใน ส ังคม  

วัฒนธรรมนั้น  ๆ ย ่อมเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพลังคมของยุคสมัยด ้วย
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น ิย า ม ศ ัพ ท ์

ลักษณะไทย หมายถึง

ล ักษณะตะวันตก หมายถึง

ทัศนะของผู้รับสาร หมายถึง

ล ักษณะทางวัฒนธรรมที่มองเห ็นได้ในทางกาย 

ภาพ การกระทำ และรวมถึงความรู้ ความคิด 

แบบไทย ที่ปรากฏในนวนิยาย และ ภาพยนตร์ 

เร่ือง กาเหว่าท ี่บางเพลง

ล ักษณะทางวัฒนธรรมที่มองเห ็นได้ในทางกาย 

ภาพ การกระทำ รวมถึงความรู้ ความคิด แบบ 

ต ะว ัน ต ก ท ี่ป ราก ฏ ใน น วน ิย ายอ ังก ฤ ษ เร ื่อ ง  

The Midwich Cuckoos และ ภาพยนตร์อเมริกัน 

เรือง Village of the Damned

การตีความและความเข ้าใจของผ ู้ร ับสารท ี่เก ี่ยว 

ก ับล ักษณะทางว ัฒนธรรมท ั้งไทยและตะวันตก 

จากการชมภาพยนตร์เรื่อง กาเหว่าท ี่บางเพลง

ข อ บ เข ต ก า ร ว ิจ ัย

การเปรียบเทียบ “ ล ักษณะไทย” และ “ล ักษณะตะวันตก” จากส ื่อนวน ิยายและ

สื่อภาพยนตร์เรื่อง กาเหว่าท ี่บางเพลง และ Village of the Damned จะศึกษาจากหนังสือเร ื่อง 

กาเหว่าท ี่บางเพลง และ The Midwich Cuckoos และศึกษาจากวิด ีโอเทปภาพยนตร์เรื่อง

กาเหว่าท ี่บางเพลง และ Village of the Damned (1995)

ป ร ะ โ ย ช น ์ข อ ง ก า ร ว ิจ ัย

า. สามารถเข้าใจความหมายในการสื่อสารทางวัฒนธรรมของแต่ละบริบททางลังคมโดยใช้แนว

ทางการศ ึกษาด ้านล ัญญศาสตร ์

2. ช่วยสร้างความเข้าใจลักษณะวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมตะวันตก
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